






TESTA E CILINDRO - HEAD AND CYLINDER - CULASSE ET CYLINDRE
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1 G-100040 TESTA cilindro 14cc Cylinder HEAD CULASSE cylindre X  
1 G-100041B TESTA cilindro 14cc Cylinder HEAD CULASSE cylindre X X X  
2 10350 DADO testa Head NUT ECROU culasse X X X X  
3 10635 RONDELLA dado testa Head nut WASHER RONDELLE ecrou culasse X X X X  
8 D-37049 GUARNIZIONE testa OR Head GASKET OR JOINT culasse OR X X X X  
10 D-37047 GUARNIZIONE testa 0,1 mm. Head GASKET JOINT culasse X  
10 D-37048 GUARNIZIONE testa 0,2 mm. Head GASKET JOINT culasse X   
10 E-10047 GUARNIZIONE testa 0,1 mm. Head GASKET JOINT culasse X X X
10 E-10048 GUARNIZIONE testa 0,2 mm. Head GASKET JOINT culasse X X X
11 E-10045 GUARNIZIONE  cilindro 4\10 Cylinder GASKET JOINT cylindre X X X X
11 E-10046 GUARNIZIONE  cilindro 2\10 Cylinder GASKET JOINT cylindre X X X X
13A G-100030 CILINDRO completo Complete CYLINDER CYLINDRE complet X
13A G-100035A CILINDRO completo Complete CYLINDER CYLINDRE complet X X X
14 G-100010 CARCASSA cilindro Cylinder BARREL CORPS cylindre X
14 G-100011 CARCASSA cilindro Cylinder BARREL CORPS cylindre X X X
15 F-100027 CANNA cilindro Iron LINER CHEMISE en fonte X
15 G-100025A CANNA cilindro Iron LINER CHEMISE en fonte X X X
17A G-100880-C KIT CONVOGLIATORE aria l.trasm. Drive side air CONVEYOR KIT KIT CONVOYEUR aire coté transm. X X X X
18A G-100881-C KIT CONVOGLIATORE aria l.acc. Magn. side air CONVEYOR KIT KIT CONVOYEUR aire coté magn. X X X X
19 G-100882 DISTANZIALE convogliatore aria Air Conveyor SPACER ENTRETOISE convoyeur aire X X X X
20 00255 VITE fissaggio convogliatore aria M5x20 Air conveyor SCREW VIS Convoyeur aire X X X X
21 00256 VITE fissaggio convogliatore aria M5x35 Air conveyor SCREW VIS Convoyeur aire X X X X
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22 B-10321-R SPINOTTO biconico 1^ selez. 14x39 Biconical piston PIN 1^ sel. AXE de piston biconique 1^ sel. X
22 B-10321-B SPINOTTO biconico 2^ selez. 14x39 Biconical piston PIN 2^ sel. AXE de piston biconique 2^ sel. X
22 B-10321-G SPINOTTO biconico 3^ selez. 14x39 Biconical piston PIN 3^ sel. AXE de piston biconique 3^ sel. X
23 10341-A ANELLINO F/SPINOTTO 14X1,2 CIRCLIP ARRET axe de piston X
24A G-100050-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,86 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100050-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,86 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100053-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,88 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100053-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,88 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100056-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,90 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100056-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,90 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100059-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,92 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100059-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,92 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100062-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,94 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100062-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,94 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100065-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,96 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100065-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,96 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100068-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    49,98 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100068-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    49,98 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100071-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    50,00 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100071-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    50,00 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100074-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    50,02 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100074-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    50,02 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100077-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    50,04 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100077-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    50,04 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
24A G-100080-CV PISTONE completo verde - 6° T-08    50,06 v Complete green PISTON - 6° PISTON complet vert - 6° X
24A G-100080-CR PISTONE completo rosso - 6° T-08    50,06 r Complete red PISTON -6° PISTON complet rouge - 6° X
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22 B-71320-R SPINOTTO biconico 1^ selez. 14x41 Biconical piston PIN 1^ sel. AXE de piston biconique 1^ sel. X X X
22 B-71320-B SPINOTTO biconico 2^ selez. 14x41 Biconical piston PIN 2^ sel. AXE de piston biconique 2^ sel. X X X
22 B-71320-G SPINOTTO biconico 3^ selez. 14x41 Biconical piston PIN 3^ sel. AXE de piston biconique 3^ sel. X X X
23 10341-A ANELLINO F/SPINOTTO 14X1,2 CIRCLIP ARRET axe de piston X X X
24A G-100090-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,40 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100090-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,40 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100093-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,42 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100093-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,42 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100096-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,44 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100096-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,44 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100099-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,46 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100099-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,46 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100102-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,48 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100102-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,48 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100105-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,50 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100105-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,50 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100108-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,52 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100108-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,52 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100114-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,56 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100114-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,56 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
24A G-100120-CV PISTONE completo verde - 8° T-08    52,60 v Complete green PISTON - 8° PISTON complet vert - 8° X X X
24A G-100120-CR PISTONE completo rosso - 8° T-08    52,60 r Complete red PISTON - 8° PISTON complet rouge - 8° X X X
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BASAMENTO E  ALBERO MOTORE - CRANKCASE AND CRANKSHAFT - CARTER ET VILEBREQUIN 
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25A F-100485 BASAMENTO completo Complete CRANKCASE CARTER complet X
25A G-100485A BASAMENTO completo Complete CRANKCASE CARTER complet X X X
26 .00049 VITE basamento M6x45 Crankcase SCREW VIS carter X X X X
27 E-38345 TIRANTE cilindro 8x157 Cylinder TIE-ROD GOUJON cylindre X X X X
28 F-10425A ANELLO TENUTA l. trasmis. 20x35x7 TCJW Drive side OIL SEAL ANNEAU transmiss. X X X X
28 F-10425A ANELLO TENUTA l. accens. 20x35x7 TCJW Magn. side OIL SEAL ANNEAU magneto X X X X
30 30407 RASAMENTO acciaio 0,1mm Steel SHIM RONDELLE acier X X X X
30 30404 RASAMENTO acciaio 0,15mm Steel SHIM RONDELLE acier X X X X
31 35396-A CUSCINETTO 6205-T1XAC4  NSK BALL BEARING 6205-T1XAC4 ROULEMENT 6205-T1XAC4 X X X X
31 B-36398 CUSCINETTO RHP 7205 BALL BEARING RHP 7205 ROULEMENT RHP 7205 X X X X
32A G-100617B ALBERO MOTORE completo Complete CRANKSHAFT VILEBREQUIN complet X X X
32A G-100615 ALBERO MOTORE completo Complete CRANKSHAFT VILEBREQUIN complet X
33 G-100385 SEMIALBERO l. trasmissione Drive s.HALF CRANKSHAFT DEMI VILEBREQUIN trans. X
33 G-100387 SEMIALBERO l. trasmissione Drive s.HALF CRANKSHAFT DEMI VILEBREQUIN trans. X X X
34 E-10390 SEMIALBERO l. accensione Magn.s.HALF CRANKSHAFT DEMI VILEBREQUIN magn. X
34 E-10391 SEMIALBERO l. accensione Magn.s.HALF CRANKSHAFT DEMI VILEBREQUIN magn. X X X
35 E-10440 GABBIETTA piede biella Small end CAGE CAGE pied bielle X X X X
36 E-10460 BIELLA int. 100mm. CONROD BIELLE X
36 E-10461B BIELLA int.94mm. CONROD BIELLE X X X
37 D-37450 ASSE accoppiamento 18x46 mm. CRANKPIN AXE de vilebrequin X X X X
38 B-10431 GABBIETTA testa biella 15 R Big end CAGE 15 R CAGE axe de vilebrequin 15 R X X X X
39 E-38436 RONDELLA bronzo Bronze WASHER RONDELLE bronze X X X X
40A E-10460-46 BIELLA completa selezionata int.100mm. Complete selected CONROD BIELLE complete selectionnée X
40A E-10461B-46 BIELLA completa selezionata int.94mm. Complete selected CONROD BIELLE complete selectionnée X X X
41 11715 CHIAVETTA pignone 10x3,7x3 Sprocket KEY CLAVETTE pignon X X X X
41 11715 CHIAVETTA volano 10x3,7x3 Magneto KEY CLAVETTE magneto X X X X
45 10535 DADO volano Magneto NUT ECROU magneto X X X X
50 D-75565 RONDELLA accensione Super Super ignition WASHER RONDELLE allumage Super X X X X
51 D-95800 RACCORDO presa pressione Pressure FITTING RACCORD pression X X X X
52 B-71805 GUARNIZIONE racc. press. Pressure fitting GASKET JOINT raccord pression X X X X
53 B-71810 TUBO raccordo presa press. Pressure fitting TUBE TUBE raccord pression X X X X
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PV 100



ACCENSIONE ELETTRONICA - ELECTRONIC IGNITION - ALLUMAGE ELECTRONIQUE
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81 10024 BOBINA Selettra nera Black Selettra COIL BOBINE Selettra noire X X X X
83 B-35810-A ANTIVIBRANTE bob. Selettra Coil Selettra DAMPENER ANTIVIBRATOIRE bob.Selet. X X X X
84 00378 DADO per antivibrante M6 Dampener NUT ECROU antivibratoire X X X X
85 00302 RONDELLA dado antivibrante M6 Dampener nut WASHER RONDELLE ecrou antivibrat. X X X X
86A B-71792-C INTERRUTTORE acc. compl. Complete ignition SWITCH INTERRUPT. d' allum.compl. X X X X
87 B-35805-A CAVO massa bobina Coil ground CABLE CABLE masse bobine X X X X
88 10561-A CANDELA NGKBR10EG SPARK PLUG BOUGIE NGK X X X X
89 10544 PIPETTA  in gomma PVL PVL Rubber CAP PIPETTE en caoutchouc PVL X X X X
90A 10014-D ACCENSIONE Selettra Super cono 1:7,5 Selettra Super IGNITION ALLUMAGE Selettra Super X X X X
91 00034 VITE accensione Selettra M5x25 Selettra ignition SCREW VIS allumage Selettra X X X X
91B 00039 VITE accensione Selettra M5x40 Selettra ignition SCREW VIS allumage Selettra X X X X
92 00301 RONDELLA vite accensione M5 Ignition screw WASHER RONDELLE vis allumage X X X X
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97 F-100695 PARAFRIZIONE Clutch GUARD GARDE embrayage X
97 B-55695 PARAFRIZIONE Clutch GUARD GARDE embrayage X X X
98 .00051 VITE parafrizione M6x55 Guard SCREW VIS de garde X X X X
100A F-100840B-C GRUPPO FRIZIONE Z10 CLUTCH GROUP Z10 GROUPE EMBRAYAGE Z10 X X X X
100A F-100841B-C GRUPPO FRIZIONE Z11 CLUTCH GROUP Z11 GROUPE EMBRAYAGE Z11 X X X X
102 E-10550 CALOTTA frizione Z11 Sprocket DRUM Z11 CALOTTE embrayage Z11 X X X X
102 E-10552B CALOTTA frizione Z10 Sprocket DRUM Z10 CALOTTE embrayage Z10 X X X X
103 E-10553 DISCO frontale Front PLATE DISQUE frontal X X X X
103B .00030 VITE disco frontale M5x10 Front plate SCREW VIS disque frontal X X X X
104 E-10556 DISCO frizione Clutch DISC DISQUE embrayage X X X X
105 E-10559 MOZZO conduttore Drive HUB MOYEU conducteur X X X X
106 E-10562 DISCO a pressione Pressure PLATE DISQUE pression X X X X
108 B-55568 MOLLA SPRING RESSORT X X X X
109 B-55571-A GUIDA molla Spring RETAINER GUIDE ressort X X X X
113 E-10580 MASSA a camme Cam  LEVER MASSE à camme X X X X
114 B-55560 SPINA ritegno Dowell PIN GOUPILLES fixation X X X X
115 F-100573 RONDELLA esterna External WASHER ENTRETOISE externe X X X X
115B G-100573A RONDELLA esterna n.t. 5 mm External WASHER n.t. ENTRETOISE externe n.t. X X X X
116 G-100565 RONDELLA interna n.t. 2 mm Thrust internal WASHER n.t. RONDELLE interne n.t. X X X X
119 D-75570 DADO avviatore M10 Starter NUT ECROU demarreur X X X X
120 G-100571 ANELLO seeger Seeger RING ANNEAU seeger X X X X
123 B-55598 GABBIA a rulli Clutch roller CAGE CAGE a' rouleaux X X X X
124 F-100560 DADO bloccaggio H=4,5 mm Locking NUT ECROU blocage X X X X
125 D-75563 MOLLA a tazza Coned safety SPRING RESSORT à godet X X X X
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SISTEME ADMISSION ET ECHAPPEMENT - SERIE JOINTS.
SISTEMA AMMISSIONE E SCARICO - SERIE GUARNIZIONI / INLET & EXHAUST SYSTEM - GASKETS 
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128 F-100825 RACCORDO elastico carburatore Ø27 Elastic carb. MANIFOLD ENTRETOISE elastic carburateur X X X
128 F-100825A RACCORDO elastico carburatore Ø30 Elastic carb. MANIFOLD ENTRETOISE elastic carburateur X
130 B-71822 GUARNIZIONE carburatore Carburetor GASKET JOINT carburateur X X X X
130B F-100826 GUARNIZIONE raccordo elastico Elastic manifold GASKET JOINT raccord elastic X X X X
131B F-100818A DISTANZIALE termico Ø27 Thermic SPACER ENTRETOISE termique X X X
131C G-100818 DISTANZIALE termico conico Ø27-Ø30 Conical thermic SPACER ENTRETOISE conique termique X
132 .00302 RONDELLA vite distanziale M6 Spacer screw WASHER RONDELLE vis entretoise X X X X
133B .00053 Vite fissaggio distanziale M6x65 Spacer locking SCREW VIS entretoise de blocage X X X X
135A 10919 CARBURATORE Walbro WB32 Walbro CARBURETOR CARBURATEUR Walbro X X X X
136 B-75355 PRIGIONIERO scarico M8x36 Exhaust STUDBOLT GOUJON echappement X X X X
137 B-75360 GUARNIZIONE scarico Exhaust pipe GASKET JOINT pipe echappement X X X X
138 G-100365 RACCORDO scarico Exhaust PIPE PIPE echappement X X X
138 G-100365A RACCORDO scarico Exhaust PIPE PIPE echappement X
139 .00332 RONDELLA dado scarico M8 Exhaust nut WASHER RONDELLE ecrou echapp. X X X X
140 B-75660 DADO scarico         M8 Exhaust NUT ECROU echappement  X X X X
141 10711-B FLESSIBILE L. 13cm. D.45mm. FLEXIBLE L. 13cm. FLEXIBLE L, 13cm. X X X X
142 10785 MOLLA tenuta flessibile L=45mm Flexible SPRING RESSORT flexible X X X X
143A E-10718 SILENZIATORE Junior CIK '98 Junior SILENCER SILENCIEUX Junior X X X
143A F-10718 SILENZIATORE Junior CIK '01 Junior SILENCER SILENCIEUX Junior X
144 10721-A TERMINALE silenziatore Silencer END EMBOUT silencieux X X X X
146A F-100995 SERIE guarnizioni Gaskets SET SERIE joints X
146A G-100990 SERIE guarnizioni Gaskets SET SERIE joints X X X
148A 10928-A KIT carburatore Walbro KIT for Walbro carburetor KIT pour carburateur Walbro X X X X
150 .00602 GUARNIZIONE liquida Liquid GASKET JOINT liquide X X X X
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145B F-10722A-C SILENZATORE addiz. compl. Complete additional SILENCER SILENCIEUX supplem. complet X X X X
145C F-10725-C KIT di montaggio Muffler assembling KIT KIT pour le montage X X X X
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172 10826-C ESTRATTORE rot.Pvl/Selettra Pvl/Selettra rotor PULLER EXTRACTEUR rot.Pvl/Selet. X X X X
173 B-55614-C ESTRATTORE friz. Junior Junior clutch PULLER EXTRACTEUR  embr.Junior X X X X
177 B-55168-A CHIAVE blocc.friz. Junior Junior clutch lock. WRENCH CLEF bloq. embrayage Junior X X X X
179 10137 CHIAVE blocc.rot.Pvl/Selettra Pvl/Selettra rotor WRENCH CLEF arret roteur Pvl/Selettra X X X X
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MONTAGE & DEMONTAGE VILEBREQUIN - GROUPE CONTROL DISTRIBUTION

MONTAGGIO E SMONTAGGIO ALBERO - GRUPPO CONTROLLO FASE 
 CRANKSHAFT ASSEMBLING & DISASSEMBLING - TIMING CONTROL GROUP
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650 10110A Attrezzo montaggio albero motore Assembly crankshaft tool Outil montage vilebrequin X X X X
651 10150 BUSSOLA guida asse Crank-pin BUSH DOUILLE pour maneton X X X X

Attrezzi di smontaggio Disassembling tools Outillage pour demontage

661 10107 PUNZONE spingi asse Crank-pin PULLER POUSSE-maneton X X X X
662 10103 PIASTRA albero motore Crankshaft PLATE BRIDE vilebrequin X X X X
664 10100 SUPPORTO smont.albero Crank disassembling SUPPORT SUPPORT demontage vilebrequin X X X X
666 10108 INSERTO albero motore Crankshaft INSERT INSERTION vilebrequin X X X
667 10105 INSERTO albero motore Crankshaft INSERT INSERTION vilebrequin X

690A 10820 Gruppo contr.fase Selettra Selettra timing group Gr.contr.distribut. Selettra X X X X
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MONTAGE & DEMONTAGE VILEBREQUIN - GROUPE CONTROL DISTRIBUTION
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155A B-35883-B AVVIATORE completo STARTER group DEMARREUR complet X X X X
156 B-35897 BUSSOLA esagonale 17mm Hexagonal BUSH DOUILLE hexagonale X X X X
156B B-35886 INSERTO avviatore Starter INSERT INSERT demarreur X X X X
157 00004 VITE senza testa M6 SCREW without head VIS sans tête X X X X
158 10158 CHIAVE fissaggio inserto 3mm Insert KEY fixing CLE fixage insert X X X X
159A B-35886-C KIT inserto avviatore KIT starter insert KIT insert demarreur X X X X
160 B-35884 BATTERIA 12Volt 24 Ah BATTERY BATTERIE X X X X
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Descrizione

Fig. Code

PARILLA PV100 - 100cc GRUPPO AVVIATORE - STARTER GROUP - GROUPE DEMARREUR

Description

PV 100

Description

Dim.


	 PV100 04-05-06 ESTERO 

